Bunyck 39. Tom 2

YOK 81'373.611
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2025.39.2.17

EMOTHUBHHUM KOMIIOHEHT KOMITIO3HUTIB Y CYUACHIM AHIVIIMCBHKIN MOBI
EMOTIVE COMPONENT OF COMPOSITE WORDS IN MODERN ENGLISH

CoJosiioBa JI.®.,
orcid.org/0000-0001-5574-5251
Kanouoam Qinonio2iuHux Hayk, OOYyeHm,
doyenm Kageopu IHO3EMHUX MO8
Tonicvkoeo nayionanvbno2o yHigepcumemy

CuixoBcbka LE.,

orcid.org/0000-0001-6775-274X

Kanouoam Qinonio2iuHux Hayk, OOYyeHm,

Odoyenm Kageopu npUpoOOHUYUX MA COYIANbHO-ZYMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH
JKumomupcokozo meouurozo incmumymy JKumomupcokoi obracuoi paou

CraTTio NpUCBSIYEHO AOCAIMKEHHIO EMOTUBHO-MaPKOBAHWNX KOMNO3UTHUX CTPYKTYP Cy4aCHOI aHrnincobkoi mosu. Okpec-
NEHO, L0 KOMMNO3NTU € NPeaMETOM rany3i Teopii HOMiHaLii — KOMMNO3UTONOrii, BiNbl AeTanbHUI Ta TOYHWUIA OMNKUC Cyyac-
HOrO CTaHy SIKOI BUMarae KOMNEKCHOro nigxogy A0 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO Ta (OyHKUIOHANbHO-CTUNICTUYHOMO aHanisy
CTPYKTYPHO-CKNaAHWNX OQMHULb aHrMiNcbKoi MOBU. BusiBneHo, LWo epekTUBHICTb BUBYEHHS CIOBOTBIPHOIO NpoLiecy Bnpo-
[OOBX OCTaHHIX 4ecATMNiTb B aHIMINACHKIN MOBI NOB’A3aHa NepLu 3a BCe 3i 3BEPHEHHSIM [0 Cy4YacHOro marepiany: YCHoOI
PO3MOBHOI MOBW, TBOPIB XYOOXHbOI, CyCMifIbHO-NOMAITUYHOI, HAYKOBO-TEXHIYHOI Ta iHLLIOI niTepaTypwu.

Y [OCRifKeHHI BUCBITNEHO AesKi acnekTu, siki He OTpMManu BUYEPTHOMO BUBYEHHS 3 TOUKM 30py Bepbanisauii emouin
B aHMIiCbKOMY COBOCKMaAaHHi. BuasneHa cneuudiyHa maHidecTtauis NO3MTUBHOI Ta HEraTUBHOI OLIHKM B KOMMO3WTHIl
ceMaHTuui nekcem. CemMaHT/Ka MOBHUX OAMHULIb BKIOYAE Yy3yaribHYy UM OKasioHanbHY KOHOTALilo, Sika BUpaXae CTaB-
neHHs cy6’ekTa MOBNEHHS 40 HABKOMWLLHLOI giricHocTi. Cepea 3HayeHb CTPYKTYPHO CKIagHMX NPUKMETHUKIB BUAINAEMO
MeniopaTuBHi, HEMTparbHi Ta NenopaTyBHI, MPY YOMY OCTaHHi nepeBaxatoTb. Lien hakT My NOACHIOEMO MCMXONOriYHO
BNACTUBICTIO NIOAUHM MOMIYaTK CKOpiLLe Te, LU0 €, 3 Tl TOUKY 30pY, BiAXUNEHHAM Big HOPMW.

AHani3 KOMNO3UTiB BUXOAMTL 3 NOSNIOKEHHS NPO Te, WO A0 CEMaHTUYHOI CTPYKTYPY CroBa BXOASATb KOHOTaTUBHI Cemu
€KCNPEeCUBHOCTI, eMOLINHOCTI, Ta OUIHHOCTI. EMOLiNHWIA, ekcnpecBHUIA Ta (PYHKLIOHANbHO-CTUMICTUYHWUIA KOMMOHEHTU
KOHOTaTUBHOTO 3HAYEeHHS 3HAaX0AATHLCS MiXk COBOL0 y TICHOMY 3B’A3Ky. [osiBa y CyqacHili aHrMIiCbKiN MOBI BENMKOI KiNbKOCTI
HOBWX KOMMNO3MWTIB Takoro Tuny 3abesneyyeTbCq eMOTUBHO-OLIHHWUM Ta couianbHO-MOBNEHHEBUM XapakTepoM 3a3HayeHnx
NeKCMYHMX ogmHuub. Lle, y CBOIO Yepry, € CBI4OUTBOM iXHbOTO (OYHKLLIOHANBbHOIO i CEMaHTUYHOrO NOoTeHUiany Ta KOMyHi-
KaTWBHOI peneBaHTHOCTI.

KntovoBi cnoBa: cnoBoTBip, CNOBOCKNaAaHHs, KOMMO3UT, EMOTUBHICTb, EMOTUBM, KOHOTaLS.

The article is devoted to the study of emotionally marked composite structures in Modern English. It has been deter-
mined that composite words are the subject of the branch of nomination theory — compositology, a more detailed and
accurate description of the current state of which requires an integrated approach to the structural-semantic and function-
al-stylistic analysis of structurally complex units of the English language. It has been found that the effectiveness of the
study of the word formation process in recent decades in English is primarily due to the use of modern material: colloguial
speech, works of fiction, socio-political, scientific, technical and other literature.

The study highlights some aspects that have not been exhaustively studied in terms of the verbalisation of emotions in
English word formation. The specific manifestation of positive and negative evaluation in the composite semantics of lex-
emes is revealed. The semantics of linguistic units includes the usage of usual or occasional connotation, which expresses
the speaker's attitude to the surrounding reality. Among the meanings of structurally complex adjectives, we distinguish
ameliorative, neutral and pejorative, the latter being predominant. We explain this fact by the psychological property of a
person to notice rather what is from their point of view a deviation from the norm.

The analysis of composite words is based on the statement that the semantic structure of a word includes the conno-
tative semes of expressiveness, emotionality, and evaluation. The emotional, expressive, functional and stylistic compo-
nents of the connotative meaning are closely related to each other. The emergence of a large number of new composite
words of this type in Modern English is ensured by the emotive-evaluative and socio-speech nature of these lexical units.
This, in its turn, is evidence of their functional and semantic potential and communicative relevance.

Key words: word formation, word composition, composite word, emotivity, emotives, connotation.

IHocTanoBka nmpodaemu. CIoBOCKIaAaHHS AOCS- [Ipouiecn yTBOpEHHSI HOBHX CIIiB B aHDIIHCHKIH
VIO 3HAYHOTO PO3BUTKY B HAIlly €IOXY, KA XapakTe-  MOBI BigoOpa)kalOThb TEHACHIIi J0 HAaKOMHUYECHHS
PpH3Y€EThCS 30UIBIICHHIM CKJIQJHUX MOHATh y PI3HUX  0araTocliBHUX HalMEHYBaHb, /IO 3arajibHOI €KOHO-
chepax IFOACHKOTO CIUIKYBaHHS, COIIANBHO-TIONHM-  Mil JJEKCHYHOTO CKJIAJy MOBH, III0 BHKJIUKAE CTPIMKE
THUYHOTO 1 EKOHOMIYHOTO JKUTTS, 0araTorpaHHol isilb-  3POCTAaHHS KOMIIO3UTHUX YTBOPEHD, SKE MPOSBISIETHCS
HOCTI JIFOMMHY, iI BHYTPIIHBOTO CBiTYy, EMOI[IOHAb- B PI3HUX (DYHKIIOHANBHUX c(epax Ta Mae IIUPOKY
HUX MEPEKUBaHb 1 pallioHATbHUX OLIHOK [1, c. 7]. HaJIiTPy KOMYHIKaTHBHUX TA CTHIICTUYHUX KOHOTALIMH.
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AKTyaJbHICTh 1aHOT TeMU OOyMOBIICHA 3arajib-
HOIO OpIEHTAIlIEI0 CyYacHOTO MOBO3HABCTBAa Ha
JIOCIIKEHHST JTIOACEKOTO  (haKTopy, KOMYHIKaTHB-
HO-TIParMaTUYHOI0  HAIMPABIEHICTIO KOMIO3UTHOT
CEMaHTHKH, MaJIOJI0CIIPKEHICTIO 3ac00iB BepOasi3a-
1ii KaTeropii eMOTHBHOCTI B CTPYKTYPHO-CKIIaJIHUX
OJTMHMIISIX CY4aCHOT aHIJIIHICHKOT MOBH.

AHajgi3 ocTaHHIX AocHiIXKeHb i myOmikamiii.
JocimkeHHs TUTaHb CIIOBOTBOPY B aHITIIMCHKIN MOBI
MTOCTIHHO 3HAXOATHCS Y ICHTP1 yBard SIK BITYM3HSHUX,
Tak 1 3apyOikHHX MOBO3HaBUiB (JI.D. OmensieHKo,
J.1. Ksecenepuu, JI.d. Comosiiosa, I.E. CHix0OBCbKa,
I. Mapuann, H. ®a66 tain. [1;2; 3;4; 5]), y po3Biakax
SIKMX 3HAa9HA yBara MPHIUIETHCS CIIOBOTBIPHUM OCO-
ommBocTsM ckiaaaux ciiB. Crartio FO.M. [lepeBsiHKo
MPUCBSYCHO PO3IALY Ta aHaJi3y JEKCHYHOI eKcIpe-
CHBHOCTI Ta KOMIIO3WTIB SIK 3aco0y il akryamizaii,
Jic¢ BHIUJICHO 1HT€PEHTHY Ta aJrepeHTHY EKCIIPECHB-
HICTh. SIK 3a3HaYa€ aBTOPKA, y MPOXYKTHBHOCTI KOM-
HO3UTIB BUABIISIETHCS BAXKJIMBA TEHICHIIIS aHITIACHKOT
MOBH — €KOHOMIisl MOBHHX 3aC00iB Ta 3ycHIb [0, c. 38].
Mera pocmimkennsa 1. Onmmenko ta A. SHoBeub
MOJIATAE Y BUBYCHHI KOMITO3UTIB SIK CKJII0BOT CeMaH-
THYHOT KoHJeHcamii Jekcuku [7, c. 115]. Kpurepii
KOMITO3UTHOI HOMiHamii po3nmimae O. CeniBaHOBa,
BUOKPEMJTIOIOUH JICHOTAaTUBHUM, CEMaHTUYHUM, KpH-
Tepill CHHTaKCUYHOI IIUTICHOCTI Ta KpUTEPiil JIEKCHKO-
rpaMaTHYHOI €THOCTI cioBa [8, ¢. 228].

Baxue micue B KoHuentocdepi no00i Hari-
OHaJIBHOT MOBH 3aiiMalOTh €MOIlii — COIIOKYJIBTYp-
HHN (EeHOMEH, IO BUKOHYE 0e371i4 (YHKITH, y TOMy
4uCIi 1 KoTHITUBHY. OTHaK y Cy4acHHUX TEOPisIX eMo-
uit (K.€. I3apa, M. Apraiin, K. Kep6pa-Opekkioni
[9; 10; 11]) mo umx mip HEeMae BUYCPITHOI BiJIOBI I
Ha [MUTAHHS, 5K )K€ IEKOAYIOThCS eMOIIii, TOOTO SKUM
YHUHOM B1A0yBa€eThCs 1X KOHIENTYyai3amis 1 Bepoarti-
3a11isl B eMOITIOHAJIbHIM KapTHHI CBITY, B €MOIIIOHATh-
HOMY CBITODJISIJII JTIHTBOKYJIBTYPHOT CITUTEHOTH.

[ocranoBka 3aBaaHHsA. MeTOK  PO3BIAKH
€ BHMBYCHHS KOMITO3UTHHUX JIEKCEM 3 E€MOTUBHHMU
ceMeMaMH, BU3HAYCHHS JIEpUBATUBOI peJIeBaHTHI-
CTI €MOTHBHO-MapKOBaHUX KOMIIO3UTHUX CTPYKTYp
Cy4acHOI aHTIICHKOI MOBH.

Buxksax ocHoBHOT0 MaTepiaxy. EMo1tis € pe3yns-
TaToOM Cy0’ €KTHBHOI iHTEpIIpeTanii parMeHTa CcBitTy;
3T1IHO 3 TCHUXOJOTIYHUMM JOCIIIKEHHIMHU, €MOIlIT
PO3MOiICH] Ha MO3UTHBHI 1 HEraTUBHI.

HasBHicTs pi3HOpiBHEBUX 3aC00IB pelpe3eHTa-
1ii eMOIIITHOTO TOCBIly JIOMWHU ¥ MOBI 3yMOBITIOE
MOXXJIUBICTh BHJIIJICHHS €MOTHBHOCTI K OKpeMOi
kareropii. EMOTUBHICTh BTiNIOE B c00i BIUIMBOBY
(PYHKITIFO MOBH: CJIOBECHI Ta HECJIOBECHI €MOIli-
OHAJBHI peaxiii HaWOUIbII YYTIMBI 10 X €MO-
MIHHUX CTUMYJIIB, B POJIi SKUX MOXXYTh BUCTYIIATH
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W eMOTHBH — CcCHelliadbHIi €MOTHBHO-3a0apBIICHI
3aco0H aHTITMCHKOI MOBH.

AHTPOTIOIEHTPU3M Y JIIHTBICTUYHUX JOCHTiKEH-
HSX MPOSIBIISIETHCS B TOMY, 110 TETIEp JIIOIHUHA ITOCTAE
CBOEPITHOIO TOYKOIO BIITIKY B aHAII31 THX YH 1HIITUX
SIBHIII, 1 IO JIFOAMHA Oepe ydacTh y IbOMY aHai3i,
BHU3HAYAIOYH HOTO TIEPCIIEKTUBY Ta KiHIEB ITiJIi.

OnHUM 13 TPIOPUTETHUX HANPSIMKIB Cy4acHUX
JIHIBOKOTHITUBHHUX JOCJIIKEHbL CTAa€ BHBYEHHS
B3a€MO/Iii MOBH Ta €MOI[IIHOT C(epHu JIIOAUHH, 110
MOSICHIOETHCST BOKJIMBOIO POJUTIO €MOITiH Y KUTTI Ta
IUSITBHOCTI JTIONWHU. 3BEpHEHHS J0 MPOOIeMH JICK-
cukorpaivyHOi iHTepHpeTalii eMOTHBHOI JIEKCHKH,
sKa 3QJIHIIAETHCA aKTyalbHOK uepe3 CKIaIHICTh
IILOTO TIPOIIAPKY JCKCHKH ISl CIOBHUKOBOTO OITUCY,
3yMOBJICHE BaXKJIMBICTIO aJICKBATHOTO BiTOOPaKCHHS
€MOTHBHOTO KOMITOHEHTA 3HAYEHHS y CIIOBHHUKAX IS
3a0e3MevYeHHs YCIITHOT MIXKKYJTBTYPHOI KOMYHIKaIlii.

B mpoueci HomiHamii Benuue3Hy pojb Bimirpae
OIIHHUY KOMITOHEHT, HasiBHICTh TaK 3BaHOT BHOOPHOT
3al[iKaBJICHOCTI, SIKa MICTHTBCS Y IEpEBasKHOMY BHTi-
JICHHI OomHUX 00’€KTiB (200 OIHMX BIIACTHUBOCTEH,
O3HAaK, SIKOCTEH) y TIOPIBHAHHI 3 iHIMMH. B HOMIHA-
TUBHUX OJUHHIIAX (POKYCYIOTHCS €MOIIil, OIiHKH, 1110
OTIOCEPEIKOBYIOTh IHTEPiOpi3allilo JIIOICHKOIO CB1JI0-
MICTIO CBITY 1 ceOe y I[bOMY CBITI.

OILHHICTh JIKUTh B OCHOBI Camoro Impo-
1mecy HoMiHalii. BBaxkaemo 3a moTpiOHE BCIim 3a
I'I. [IpuxompKo MiTKPECTUTH BaXKIUBICTH TOTO, IO
OIliHKA MPUXOBaHA B caMiii MOBIi, OCKIJIbKH BJIaCTH-
BOCTI OJUHHIH MICTATH IMOTEHIIHHI MOXKJIMBOCTI HE
TIJIbKY Ha3UBATH SKECh SBUIIEC, a i XapaKTePU3yBaTH
Horo. A omHNM i3 3aC001B XapaKTepH3allii 1 € OIiHKa.
OTxe, Tpollec HOMIHAMII TPOTIKAE HE TMPIMO,
a OTI0CepeIKOBaHO Yepe3 OCMUCICHHS HOMIHATOPOM
(cy0’ekTOM) HaBKOJIMIIHBOI AIHCHOCTI, TOOTO TpO-
[IeC HOMIiHAIii Ma€e OMoCepeaKOBaHMA, Y 0arathbox
BUIIAJIKaX JIaTeHTHUM xapakrep [12, c. 37].

CrpyKTypa OI[iHKH 00’ €JHY€E IMIUTIUTHI Ta eKC-
TuTHI eneMeHTH. OIiHKa € MOJATBHOI0 PaMKOIO,
JI0 CKJIQIy SIKOi BXOISATH €JIEMEHTH TPhOX THIIIB: Ti,
SIKi 3BUY4aHO €KCIUTIKYIOThCS (00’ €KT OLIHKH), IMII-
JIIUTHI eJIeMEHTH (IIKaJIa OI[iHOK, OI[IHHUI CTepeo-
THII, ACTICKT OILIIHKK) i CJIEMEHTH, SIKI Peali3ylOThCs
1 B eKCIUTIIUTHIN, 1 B IMILTITUTHIA Gopmi (Cyd’ekT
OITiHKH, aKCioJIoTiuHi peaukarn) [13, c. 10].

Crig 3a3HaYUTH YPOIPKEHICTh OILIHHOTO 3MICTY,
o 3adikcyBana CIIOKOHBIYHICTh BUAUICHHS B IICH-
XiuHill cdepi 0cOOMCTOCTI MO3UTUBHHUX 1 HEraTHB-
HUX eMOIIiii, siKi (POPMYIOTh BiTHOIICHHS JIO JiiiCHO-
CTi, MOTUBYIOTH Iii, OPIEHTYIOTH «I00pO 1 3710» Ha
BHAPOOJIEHHS COIIaIbHOI0 TPUPOMIOI0 CYCILIBHOTO
ycrporo. Hanpuknan: tableglare — cepaura 3Mopika,
siKa 3'IBJISIETHCS Ha JI0O1 odilliaHTa, KOJIHU B IIOBIJOM-
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JISETE, 110 30Upa€eTeCs MUTH TIIBKU BOAY ITiJ] Yac ixi;
rubberneck cn. Typuct, po3ssiBa, TaBa; pick-me-up
po3Mm. 1. 30ymkytounii 3aci0, 30ymKyIOUnil alTKOTOJIb-
HUH Hamii; 2. IepeH. MATpUMKa; peacock v 1. Benu-
YaTucs, MUIIATHCS, YBAHUTHUCD, 33/1aBaTUCh; 2. TOPIO
BHCTYIATH, TIOBKHO MOXO/KATH — peacock n mas-
TiH; jackboot v UMHUTH OpYTaIbHUHA TUCK, T IKOPSITH
c001i 3 mo3wuii (rpy0oi) crm.

B  sxocTi  MeKcMKO-CEeMaHTHYHHX  3ac00iB
OLIHKA BHCTyNa€ eMOLIHHO-CKCIIPECUBHA  JICK-
CHKa, sSIKa BH3HAYAETHCSA SK JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI
BapiaHTH CJIOBa, II0 € HocieM iHdopMalli mpo
MOPAJIBHO-OIIHHE BITHOIIEHHS MOBIISI JO peajb-
HOl miiicHocTi. Hampuknan: hang-dog — BuHyBa-
TUH, 3arpaBleHuil (mMpo BUpa3 obOmmuus); heart-
breaking Toii, mo po3nupae ayumy; wind-bag — mycra
JroAuHA; big-wig — BayJIMBa NIMIIKA, JIIOAUHA, SKa
3aiiMa€e BHUCOKE TOJIOKEHHS Y CYCHUILCTBI; brown-
bagger — «3yOpuna» (3aBISIKH KOPUIHEBOMY TIOPT-
(hexnro, 3 AKUM BiH HIKOJIHM HE PO3NIYYAETHCH); free-
loader — xapT. napMoOif, OXOUYHI BUTIUTH il 3aKyCHUTU
3a YWiich paxyHOK; Wwoolly-head — mpe3upnuBo
Herp; blue-stocking — ipoH. «CHHSI TAaHYOXa», BUCHA
JKIHKa, IeianTKa; whistle blower — BukasyBau, brown
nose — >KapT. MOnu3a, MiAIa0y3HHK, JTIOONMYUK;
panhandler — amep. po3Mm. xebOpak; squarchead —
amep. xapt. 1. 6oBmyp; 2. naiuBa KIMYKa HiMIg a0o
CKaH/IMHABA; frog eater xapt. ppaHiy3; meat-eater
JKapT. aHDITIENb; red-bait — aMep. mepeciiIyBaT mpo-
TPECUBHI EJIEMEHTH, «IIOJIOBATH 33 UYEPBOHHMUY;
money-bag — TpOMOBHI MIIIOK, TOBCTOCYM.

VY NHTBICTHYHMX Mpansx JOBEACHO, MO Hera-
TUBHI emolii BepOanisytoTbes yactime. Hampuknan:
fill-belly — «uenaxepa»; gate-crasher — 0e30i-
JICTHUK, «3a€lby; pub-crawler — wwsHuULs, suck-
bottle — anxoroik; green-eyed — peBHUBHH, 3a37pic-
Huii; black-hearted — having a wicked disposition,
hen-peck — po3Mm. TpuMaTtH 4OIIOBiKa ] KaOmy-
KoM; catlick — po3M. MUTHU SIK-HEOYAb, CIIOJIOCHYTH;
browbeat — 3ansiKyBatu.

T.B. ToHuapoBOl BHUABIEHO 3HAUYHUII MacuB
KOMTIO3UTHUX €MOTHBHHX TICHOpaTWBiB 3 (opmaH-
tom -er [14, c. 13]. Cmig 3a3Ha4MTH, IO B paMKax
JIHTBOKYJIBTYpHOI 1HBapiaHTHOI MOMYMi <JTFOIMHA-
Jisa» Oyno BHKOHAHO aHIVIOMEPATHUBHY KIIacTepH-
3allil0 KOMIIO3UTHUX areHTHBIB i3 ()OPMaHTOM -er
3a YoTHUpMa Kiactepamu: 1) JtopuHa-Iisia gk Oio-
JIOTIYHUHN 1HAWBIA; 2) JNIOOWHA-TISAY Ta ii eMOITiii-
HUH cTaH; 3) JTIOAUHA-TIMT K MiKpoKocM; 4) Jomu-
Ha-JIis4 5K COILIOKYJIBTYPHHUN (hEeHOMEH.

Hamu BusiBneHo OaraTodrciieHHI JIEKCEMH THUIY:
moonshiner — amep. po3M. 1. CaMOTOHHUK, 2. KOH-
TpabaHAKCT, SIKUH BBO3HUTh CIIUPT; pot-boiler — po3m.
1. xanTypa, 2. XalITypHUK; eye-popper — PO3M. NPHU-

TOJIOMIIUIMBA TOJisl, «O4i BUJIYIIUID»; eye-opener —
aMmep. po3M. 1. IpUTOIOMILIMBA HOBHHA, 2. CEHCa-
[iHe TOBiOMIICHHS a00  BUKPUTTS;, clock-
watcher — JoAWHA, sKa IJIHUBO MPALIOE; drug-
pusher — >Xapr. TOPTOBEIlb HApKOTHKaMU; bone-
shaker — cTapuii aBTOMOO11b; bone-breaker — nikap;
crowd-puller — BUAOBHIIE, MO MPUBEPTAE MYOIIKY;
go-getter — TIpOOMBHA JIIOJMHA, PO3M. EHEprili-
HUU  yCHINIHWH, BUHAXUIMBUN  IIOK;,  SoOfi-
soaper — TIIJIECHUK; noise-maker — 1. TOMIHKHAN
rynaska, 2. 1) mxepenmo mymy (dabpuka, Tpampaii
1 T. iH.), 2) TPOHHU3IMWBO-TOJIOCHWUH I1HCTPYMEHT,
TOPOXTiJIKA, TYIOK, CBUCTOK, TPaH3HCTOp 1 T. iH.;
mind-blower — TamIOUWHOTCH, HAPKOMaH; pen-
ny-pincher — amep. po3M. CKHapa; muck-raker — ToH,
XTO PETEeNBbHO JAOCTIIKy€e, BUKPUBAE (B TIpeci) TeMHI
MaxiHaIlii YMHOBHUKIB; tree-hugger— TOH, XTO TIKITY-
€THCSI TIPO JIepeBa abo MPO HABKOJIUIITHE CEPEIOBHUIIE
B tomy [15].

AHIIIIACHKI MPUKMETHUKH BOJICBHUSIBJICHHSI PO3-
misinatorbess MLEO. BabGenko sik gparmeHT MOBHO{
KapTUHH CBITY, SKHH, B CBOIO YEPry € CTPYKTypO-
BaHUM 1 TIPEACTaBIisi€ co00K0 CyKymHicTh 11 mex-
CHUKO-CEMaHTUYHHX MIKPOIOJiB, €JIEeMEHTH Bcepe-
JUHI sSKUX 00’€JHaHI 3arajbHUM KaTeropialkHUM
3HAYCHHSAM POJIOBOI JICHOTATUBHO-CUTHI(DIKATUBHOT
cemu. Bimmiuaerbcs, Mo cioBa TPyHH, IO JOCIHi-
JUKYETBCSI, BHKOHYIOTh HOMIHAaTHBHY, HOMIHATHB-
HO-OIIHHY 1 KOHOTAaTHBHO-XapakTepu3yrouy (QyHK-
nii. XapakrepHo, IO cepen CIiB, M0 MO3HAYaroTh
HEeraTuBHI BOJBOBI fKOCTi mepeBaxkators JICB
3 HOMIHATUBHO-OI[IHHOIO 1 KOHOTaTMBHO-XapaKTe-
pusyrouoro Gyskuismu [16, c. 130]: chicken-livered,
chicken-hearted — TpycnuBui, MaJOXyITHUHN; pig-
headed — Tynnii, nypHyBatwii, ynepruii. [lop. Takox:
thickskinned — 3 TOBCTOIO ULIKIpOIO, TOBCTOLIKi-
puli, TK. TepeH., thingskinned — 1. TOHKOIIKIpHIA,
2. epeH. ypa3auBUi, TOH, KOTO JIETKO IOPAHHUTH.

OcCkinbKM U1 TMPUKMETHHKIB SIK KJIAcCy CIIiB
B IJIOMY XapakTepHO IOE€JHAHHS CEMaHTHYHOL
i mparMatu4HOi (YHKIIA, TO OYEBHUIHO, IIO POJIb
KOHOTaTHBHOTO KOMIIOHEHTY B CJIOBAX IaHOI YaCTHHU
MOBH OCOONMBO BejiHKa. KoHOTaTWBHE 3HAYEHHS
MOXe OyTH iHTepeHTHHM (y3yalbHHM) a00 KOHTEK-
cTyansHUM (OKazioHamsHUM), Hamp.: “Eastwood, as
the gray-haired veteran upstaged by the young female
attention-getter, joked, ‘It’s a phenomenon. She just
gathers attention.” (USA Today, Oct. 6, 2018, 2D).

KoHoraitis, 3a JymMKow 0ararhbOX JIIHTBICTIB,
BKJIFOYA€ YOTUPH KOMIIOHEHTH: EMOIIHHHUH, OIliH-
HUW, SKCIPECUBHUHN 1 CTHIicTHYHUHN. JlaHy TOUYKy
30py MOKHA BBKaTH TPAAMIIHHOIO 1 JOCTaTHHO
MII[HO BCTaHOBJICHOIO B IHTBiCTHII. BTiM, OKpiMm
nepepaxoBaHUX YOTUPHOX KOMIIOHEHTIB KOHOTATHB-
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HOTO 3HAUEHHS, BUAUIAIOTH TAKOK 00pa3HUN KOMIIO-
HEHT, KyJIbTYPHHUH, 11€0JOTIYHUNA, KOMIIOHEHT ITOJIs,
KOMITOHEHT 3Hau€HHSI, YSIBH, KOMITIOHEHT CBITOTIISIITY.

Y HamoMy IOCHi/DKEHHI MH MiATPHMYEMO
ayMmky [.O. JleneT npo Te, 1m0 HOHATTS eMOLIHICTD
Ta eMOTHBHICTb TICHO MEPETUTITAIOTHCS, OAHAK BOHH
HE € TOTOXHUMH: E€MOTHUBHICTH € JIIHTBICTUYHHM
KOPEJISITOM TICHXOJIOTI9HOI KaTeropii eMOIiHHOCTI.
[Toromxyemocss 3 TUM, MO0 E€MOTHBHE 3HAYCHHS
MOBHOI OJIMHHIII BKJIFOYA€ B ce0e eMOTHBHI CMUCIIH,
SIKI MOXYTh 30iraTtucs 3 JICKCUYHHM 3HAYCHHSIM
ciioBa a00 BXOJIMTH JI0 CKJIAJy JICHOTAaTHBHO-CUTHI-
(pixaTnBHOTO 200 KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTIB 3Ha-
genns [17, c. 109].

BBaxkaemo, 110 eKcpecruBHICTh a00 BUPA3HICTh —
1€ BJJACTUBICTh MOBHOI OJJMHULI, IKa 301IbILIY€E CUITY
BIUTUBY BUCIIOBIIIOBAHHS 32 pPaxyHOK HAasSBHOCTI
y CEMaHTHIll KOHKPETHHX KOMIIOHEHTIB, TAKUX SIK
00pa3HiCTh, EMOIIIHICTE, IHTCHCUBHICTD Ta iHIIIE.

TakuMm YMHOM, TOHSATTSA EKCHPECHBHOCTI Tepe-
BEpIIy€E TMOHSATTSA EMOIIHOCTI, OCKIIBKH OCTaHHE
€ MIMOPSAAKOBAHUM TiepiroMy. Pa3zom 3 Tum, po3ris-
JTAEMO EKCTIPECHBHICTD SIK 3aci0 BUpaKEHHs €MOTHB-
HOCTI, aJl’Keé EMOTHBHICTb, MOPIBHSHO 3 €KCIPECHB-
HICTIO, Ma€ IHPIIE 3HAYCHHS.

B Toif e Jac, OIiHHICTh, SK MOXKJIHBICTH BHpa-
3WTH MMO3UTUBHE 200 HETaTWBHE BiIHOMICHHS MOBIIS
JI0 00'eKTa IMOB1IOMIICHHS, MII[HO [TOB'I3aHA 3 MOHSIT-
TSAM EMOIIIHOCTI, OCKUIBKH Yepe3 eMOIii JIIoIuHa
BHPa)Xa€ CBOE CTABJCHHS 10 YOrOCh, a TaKe CTaB-
JIEHHS, SIK TIPABUJIO0, 3aBKIH BKITFOYAE B COO1 OIIHKY.

Haiibinpin mpoayKTHBHEM CITOCOOOM  JOCSAT-
HEHHS EKCIPECUBHOCTI € BHKOPUCTAHHS KOMIIO-
3UMiH, OCKUIBKH OJHHMM 13 KIIIOYOBUX METOMIB
CJIOBOTBOPCHHS, SKHH CIPHUSAE PO3IIUPECHHIO CIIOB-
HHUKOBOTO 3allacy Ta YIOCKOHAJIICHHIO aHTIIHCHKOL
MOBH, € CIIOBOCKJIaJIaHHS.

CTBOpEHHS €KCIIPECUBHOCTI Ta ITiICHUIICHHS eMO-
LIHHOCTI MOBIIOMIICHHS 32 JIOTIOMOTOI0 KOMITIO3HTIB
CTa€ Iyke CPCKTHUBHHM 3aBISKH iX CEMaHTHUYHIH
noBHoTi. Hanpuknazn: baby-kisser xaHmupaar, 1o
Oamoryerscsi Ha BuOOpax; doorbell-ringing o06xin
OyIWHKIB, KBApTHP ariTaTopamu (Iepex BHOOpaMu);
bell-ringer mpomaBenb, SAKHA IOCTa4a€ TOBAPHU
JOZIOMY; MICIICBUH MOJIITUMHUAN Jisid.

OCHOBHOIO OCOOJNHMBICTIO Ta3e€THO-ITYONIIUCTHY-
HOTO CTHJIIO, SIKa BU3HAUa€ HOro MOBHY CTPYKTYPY,
€ KOMOIHAIliI eKCIPEeCHBHOCTI Ta cTaHmapty. Lls
0COONMUBICT, OOyMOBJIEHAa TOABIMHICTIO (YyHKIIII,
SIKy BUKOHY€E MyONiIUCTHKA: iH(QOpMAIiiHIA 3MiCT
ra3eTHO-MyONMIIMUCTUYHUX  TEKCTIB  MOETHYETHCS
3 (pyHKIli€rO TEPEKOHAHHSI Ta EMOLIHHOTO BILIHBY.

BinbiocTi HaBEAGHUX CIIB Ta3€THOTO BOKaOy-
JIApY TIpUTaMaHHa COIIalIbHO 3aKpilljicHa IIO3UTHBHA

Ta HEeraTUBHA OILIHHICTB, III0 MA€ 32 METy 3AIHCHUTH
E€MOIIIOHAILHUH BIUIMB HAa ayJIUTOPit0. Y KOKHOMY
3 HaBEJICHUX MPUKJIAJIIB MICTHTBCS €MOITITHO-OIlIHHA
JICKCHKA 3 MO3UTHUBHUM YM HETaTUBHUM KOMIIOHCH-
TOM, SIBJISTFOYMCH OAHOYACHO 1 COIIaJbHO-OIIHHOIO:
Mrs. Kohut’s 13-year-old daughter Brianna joined
them on the porch. Who would she vote for, her mother
asked. “Hillary”, the child replied. “Brainwashed”,
said her grandmother. The two women laughed and
agreed to differ — again (The Sunday Telegraph,
April 20, 2018, P. 32). Tennessee Titans quarterback
Kerry Collins bemoaned his boneheaded plays (USA
Today, Oct. 6, 2018, 10C).

®dpazeosiorivHa KOMITO3UITiS — I JKepeIio 30ara-
YeHHST MOBHU 33 PaXxyHOK BJIACHHMX 3aCO0iB, 3aBJISKH
3aKJIafCHI B caMmiii MOBHIN CHUCTEMI 34ATHOCTI TBO-
pUTH HOBI 3HAKHM HAa OCHOBI ke icHyrodmx. L{apcTBo
171iloM TiCHO TIOB'sI3aHe 3 TIOOYTOM, PETriiHUMU BiJl-
MIPaBICHHIMH, MaTepiaJbHOI 1 JAYXOBHOK HaIlio-
HAJBHOIO KYJIETYPOIO, TIPABUJIAMHU CITIBXKUTTSI T4 3BU-
yasiMd MOBHOTO colliymy. HeroBHa iHdopMoBaHicTh
YUTa4a Mpo iCTOpiro, KyasTypy, peaiii, Midu, 3pmu4al,
TPaIUIIil iHITOTO €THOCY NMPUBOAUTH O YTBOPCHHS
KOMYHIKaTHBHOTO IWIyMy, IO SBJISE COOOK Tiepe-
HIKOJM, SIKI 3HMXKYIOTH €(EKTHBHICTb KOMYHIKallil
1 MOXYTb IPUBECTH A0 ii IPUIMTHHEHHS (KOMYHIKaTHB-
HOTO LIEWTHOTY). Y cyd4acHil aHIIiCbKii MOBI TIpO-
CTOpIYHI €JIEMEHTH, CIICHT13MH, )KapTOHI3MH — I1€ TOU
JIEKCUKO-TPaMaTHYHUHN «3allaCHUK», 3 SIKOTO B JIiTe-
parypHy po3MOBHY MOBY HaJXOISATh MOBHI 3aco0w,
mo ¢GOopMyIOTh 3BHYAHY pPO3MOBHY MOBY. BoHH
MapKyIOTh MOBY MOBIIS 1 TOJJal0Th CUTHAJIM TIPO HOTO
COLIAJILHUM Ta KyJIBTYpHO-MOBHHMI CTATYyC: f0 fat-cat
OTpUMYyBaTH a00 HamaraTuCh OTPHMATH CIICIiaIbHI
TpuBiNel; wire-puller wmaiicTep 3alalITYHKOBUX
MaxiHalii (Tearp. JISIBKOBOJ, JisibKap). OcobmuBo
HIMPOKO BXKMBaH1 )KaproHi3MH Ta CJCHT13MH B aMEPH-
KaHCHKOMY BapiaHTi aHDIIIHCHKOT MOBH.

IlixaBuM € JOCIIJDKEHHS SBUIA CHHOHIMIT
y chepi eMOTHBHHUX Ii€CTiB-KOMITO3UTIB, HaIp.: to
soft-soap — to apple-polish — noromxaru, JeCTUTH;
to belly-ache — to poor mouth — xanitucs; to black
wash — to backbite — muXoCIIOBUTH.

[Top. Takok CHHOHIMIYHI pPAgN CyOCTaHTHB-
HAX W aa €KTUBHUX KOMIIO3UTIB: potato-head,
cabbage-head, cockbrain, banana-head, block-
head;  pub-crawler-suck-bottle;  rabbit-hearted,
chicken-hearted, white livered, hare-brained, etc.
Came eMOTHBHO-OL[IHHUM 1 COLlajIbHO-MOBJIEHHEBUN
XapakTep IUX JICKCEM € MPUUHUHOIO MOSIBH BCE HOBUX
1 HOBHX YTBOPEHb BKa3aHOTO THITY.

BucnoBku. BuBuyeHHs BCiX YMHHMKIB, 1110 BILIU-
BalOTh Ta OOYMOBIIOIOTH Tpornec (popMyBaHHS
CKJIQJIHOTO CIIOBA, JI03BOJISE HE JIUINE BiAMOBICTH Ha
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MUTAHHS [[0JI0 YTBOPEHHS HOBUX CJIiB, aJi¢ i J0moMa-
ra€ MpoOrHo3yBaTd cam Ipoiec GopMyBaHHS CKIIajl-
HUX CIIiB 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS HOBOI CIOJIYYyBaHO-
CTi TaHOTO MOBHOTO MaTepiaiy.

[MoctiitHe po3mIMpeHHs apeary eMOTHUBHO-MapKoO-
BaHUX KOMIIO3UTHUX CTPYKTYp Ta iXHsS came (pyHK-
IOHANBHO-CTHIIICTUYHA cTpaTH(diKaliss B pi3HUX
KOMYHIKaTHUBHHX c(epax CBiMUaTh MPO ESPUBATHBHY
PENEBAHTHICTD IHX JIEKCEM, TX KOMYHIKaTHBHO-ITPAr-
MaTHYHUM MOTEHIIaJ], a TaKoK HEOOXIIHICTL Ta
BaYJIUBICTh JOCII/KCHHS WX YTBOPEHb, SIK1 JIOIO-

MararoTh MPOJUTH CBITIO HA 0COONMMBOCTI (PyHKITI-
OHYBaHHsSI HOMIHATHUBHOTO MEXaHI3My B CTPYKTYypO-
CEMaHTHYHil cuCcTeMi eMOTUBHOIO CIIOBOCKJIaJaHHS
Cy4acHOi aHIJIiICbKO1 MOBH.

B mopmanbmmx AOCHIIKEHHAX MOXHA COKYCY-
BaTW yBary Ha BUBUCHHS KOMIIO3UTHHX JIEKCEM
3 €eMOTHBHUMH CEMEMaMH 4epe3 Mpu3My 0a3rCHUX
KOHIICTITIB «J00pO 1 3710», «JIF000B i HCHABUCTHY,
«MmIocepas 1 KOPCTOKICThY, «IOKapaHHS 1 Mpo-
HICHHS», SIKI MPOSIBISIOTBCS B JIBOX MPOTHIICKHUX
CBITONISIAHUX MapajnrMax.
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